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Reference: Portuguese Almeida (1911)

א1 וַיִּשָּׂ֨
E–levantou
H5375

ב יַעֲקֹ֜
Ya'aqov
H3290

יו עֵינָ֗
olhos–dele

וַיַּרְא֙
e–viu
H7200

וְהִנֵּ֣ה
e–eis
H2009

ו עֵשָׂ֣
'Esav
H6215

א בָּ֔
vindo
H0935

וְעִמּ֕וֹ
e–com–ele

ע אַרְבַּ֥
quatro
H0702

מֵא֖וֹת
centos
H3967

אִ֑ישׁ
homem
H0376

וַיַּ֣חַץ
e–dividiu
H2673

אֶת־
(a)
H0853

ים הַיְלָדִ֗
as–crianças
H3206

עַל־
sobre

לֵאָה֙
Le'ah
H3812

וְעַל־
e–sobre

ל רָחֵ֔
Rachel
H7354

וְעַ֖ל
e–sobre

י שְׁתֵּ֥
duas
H8147

הַשְּׁפָחֽוֹת׃
as–servas
H8198

E levantou Jacob os seus olhos, e olhou, e eis que vinha Esaú, e quatrocentos homens com elle. Então repartiu os 
filhos entre Leah e Rachel, e as duas servas.

וַיָּ֧שֶׂם2
E–colocou

אֶת־
(a)
H0853

הַשְּׁפָח֛וֹת
as–servas
H8198

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ן יַלְדֵיהֶ֖
filhos–delas
H3206

אשֹׁנָה֑ רִֽ
primeiro
H7223

וְאֶת־
e–(a)
H0853

לֵאָ֤ה
Le'ah
H3812

֙ ילָדֶי֙הָ וִֽ
e–filhos–dela
H3206

ים אַחֲרֹנִ֔
últimos
H0314

וְאֶת־
e–(a)
H0853

רָחֵ֥ל
Rachel
H7354

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

ים׃ אַחֲרֹנִֽ
últimos
H0314

E poz as servas e seus filhos na frente, e a Leah e seus filhos atraz: porém a Rachel e José os derradeiros.

וְה֖וּא3
E–ele
H1931

עָבַר֣
passou

לִפְנֵיהֶם֑
diante–deles
H6440

חוּ וַיִּשְׁתַּ֤
e–prostrou-se
H7812

אַרְ֙צָה֙
terra
H0776

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

ים פְּעָמִ֔
vezes
H6471

עַד־
até
H5704

גִּשְׁתּ֖וֹ
aproximar-se–dele
H5066

עַד־
até
H5704

יו׃ אָחִֽ
irmão–dele
H0251

E elle mesmo passou adiante d'elles, e inclinou-se á terra sete vezes, até que chegou a seu irmão.

רָץ4 וַיָּ֨
E–correu
H7323

ו עֵשָׂ֤
'Esav
H6215

לִקְרָאתוֹ֙
ao–encontro–dele
H7125

הוּ יְחַבְּקֵ֔ וַֽ
e–abraçou–o
H2263

ל וַיִּפֹּ֥
e–caiu
H5307

עַל־
sobre

ו   צַוָּארָ֖
pescoço–dele

הׄוּׄ   קֵ֑ׄ שָּׁׄ יִּׄ וַׄ
e–beijou–o

וַיִּבְכּֽוּ׃
e–choraram
H1058

Então Esaú correu-lhe ao encontro, e abraçou-o, e lançou-se sobre o seu pescoço, e beijou-o; e choraram.

א5 וַיִּשָּׂ֣
E–levantou
H5375

אֶת־
(a)
H0853

יו עֵינָ֗
olhos–dele

וַיַּ֤רְא
e–viu
H7200

אֶת־
(a)
H0853

הַנָּשִׁים֙
as–mulheres
H0802

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ים הַיְלָדִ֔
as–crianças
H3206

וַיֹּ֖אמֶר
e–disse
H0559

מִי־
quem
H4310

אֵלֶּ֣ה
estes
H0428

ךְ לָּ֑
para–ti

ר וַיֹּאמַ֕
e–disse
H0559

ים הַיְלָדִ֕
as–crianças
H3206

אֲשֶׁר־
que

חָנַן֥
agraciou

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

אֶת־
(a)
H0853

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
servo–teu
H5650

Depois levantou os seus olhos, e viu as mulheres, e os meninos, e disse: Quem são estes comtigo? E elle disse: 
Os filhos que Deus graciosamente tem dado a teu servo.
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6ָ שְׁן וַתִּגַּ֧
E–aproximaram-se
H5066

הַשְּׁפָח֛וֹת
as–servas
H8198

נָּה הֵ֥
elas
H2007

ן וְיַלְדֵיהֶ֖
e–filhos–delas
H3206

ין׃ָ שְׁתַּחֲוֶֽ וַתִּֽ
e–prostraram-se
H7812

Então chegaram as servas; ellas, e os seus filhos, e inclinaram-se.

וַתִּגַּ֧ש7ׁ
E–aproximou-se
H5066

גַּם־
também
H1571

לֵאָ֛ה
Le'ah
H3812

יהָ וִילָדֶ֖
e–filhos–dela
H3206

שְׁתַּחֲו֑וּ וַיִּֽ
e–prostraram-se
H7812

ר וְאַחַ֗
e–depois

נִגַּ֥שׁ
aproximou-se
H5066

יוֹסֵ֛ף
Yosef
H3130

וְרָחֵ֖ל
e–Rachel
H7354

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ וַיִּֽ
e–prostraram-se
H7812

E chegou tambem Leah com seus filhos, e inclinaram-se: e depois chegou José e Rachel, e inclinaram-se.

אמֶר8 וַיֹּ֕
E–disse
H0559

י מִ֥
quem
H4310

לְךָ֛
para–ti

כָּל־
todo
H3605

הַמַּחֲנֶה֥
o–acampamento
H4264

הַזֶּ֖ה
o–este
H2088

ר אֲשֶׁ֣
que

פָּגָשְׁ֑תִּי
encontrei
H6298

אמֶר וַיֹּ֕
e–disse
H0559

לִמְצאֹ־
para–encontrar
H4672

ן חֵ֖
favor
H2580

בְּעֵינֵי֥
aos–olhos–de

י׃ אֲדֹנִֽ
senhor–meu
H0113

E disse Esaú: De que te serve todo este bando que tenho encontrado? E elle disse: Para achar graça aos olhos de 
meu senhor.

וַיֹּ֥אמֶר9
E–disse
H0559

ו עֵשָׂ֖
'Esav
H6215

יֶשׁ־
há
H3426

לִ֣י
para–mim

רָ֑ב
muito

י אָחִ֕
irmão–meu
H0251

י יְהִ֥
seja
H1961

לְךָ֖
para–ti

אֲשֶׁר־
que

ךְ׃ לָֽ
para–ti

Mas Esaú disse: Eu tenho bastante, meu irmão; seja para ti o que tens.

וַיֹּ֣אמֶר10
E–disse
H0559

ב יַעֲקֹ֗
Ya'aqov
H3290

אַל־
não
H0408

נָא֙
por–favor
H4994

אִם־
se

א נָ֨
por–favor
H4994

מָצָ֤אתִי
encontrei
H4672

֙ חֵן
favor
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
aos–olhos–teus

וְלָקַחְתָּ֥
e–tomarás
H3947

י מִנְחָתִ֖
presente–meu
H4503

י מִיָּדִ֑
de–mão–minha
H3027

י כִּ֣
porque

עַל־
sobre

ן כֵּ֞
assim

יתִי רָאִ֣
vi
H7200

יךָ פָנֶ֗
face–tua
H6440

ת כִּרְאֹ֛
como–ver
H7200

פְּנֵי֥
face–de
H6440

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

נִי׃ וַתִּרְצֵֽ
e–agradaste–me
H7521

Então disse Jacob: Não, se agora tenho achado graça em teus olhos, peço-*te que tomes o meu presente da 
minha mão: porquanto tenho visto o teu rosto, como se tivesse visto o rosto de Deus, e tomaste contentamento 
em mim.

קַח־11
toma
H3947

נָא֤
por–favor
H4994

אֶת־
(a)
H0853

֙ בִּרְכָתִי
bênção–minha
H1293

ר אֲשֶׁ֣
que

הֻבָא֣ת
foi–trazida
H0935

ךְ לָ֔
para–ti

י־ כִּֽ
porque

נִי חַנַּ֥
agraciou–me

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

י וְכִ֣
e–porque

יֶשׁ־
há
H3426

לִי־
para–mim

ל כֹ֑
tudo
H3605

וַיִּפְצַר־
e–insistiu
H6484

בּ֖וֹ
com–ele

ח׃ וַיִּקָּֽ
e–tomou
H3947

Toma, peço-te, a minha benção, que te foi trazida; porque Deus graciosamente m'a tem dado; e porque tenho de 
tudo. E instou com elle, até que a tomou.

וַיֹּ֖אמֶר12
E–disse
H0559

נִסְעָה֣
partamos
H5265

וְנֵלֵכָ֑ה
e–vamos
H3212

וְאֵלְכָ֖ה
e–irei
H3212

ךָ׃ לְנֶגְדֶּֽ
diante–de–ti
H5048
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E disse: Caminhemos, e andemos, e eu partirei adiante de ti.

וַיֹּ֣אמֶר13
E–disse
H0559

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

אֲדֹנִי֤
senhor–meu
H0113

֙ יֹדֵעַ֙
sabe
H3045

י־ כִּֽ
que

ים הַיְלָדִ֣
as–crianças
H3206

ים רַכִּ֔
tenras
H7390

אן וְהַצֹּ֥
e–o–rebanho
H6629

ר וְהַבָּקָ֖
e–o–gado
H1241

עָל֣וֹת
amamentando
H5763

עָלָי֑
sobre–mim

וּדְפָקוּם֙
e–tangê-los
H1849

י֣וֹם
dia
H3117

ד אֶחָ֔
um
H0259

תוּ וָמֵ֖
e–morrerão
H4191

כָּל־
todo
H3605

אן׃ הַצֹּֽ
o–rebanho
H6629

Porém elle lhe disse: Meu senhor sabe que estes filhos são tenros, e que tenho commigo ovelhas e vaccas de 
leite; se as afadigarem sómente um dia, todo o rebanho morrerá.

יַעֲבָר־14
passe

נָא֥
por–favor
H4994

אֲדֹנִ֖י
senhor–meu
H0113

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

עַבְדּ֑וֹ
servo–dele
H5650

י וַאֲנִ֞
e–eu
H0589

תְנָהֲלָה֣ אֶֽ
conduzirei
H5095

י לְאִטִּ֗
devagar–meu

גֶל לְרֶ֨
ao–passo–de
H7272

הַמְּלָאכָה֤
o–trabalho
H4399

אֲשֶׁר־
que

֙ לְפָנַי
diante–de–mim
H6440

וּלְרֶ֣גֶל
e–ao–passo–de
H7272

ים הַיְלָדִ֔
as–crianças
H3206

עַד֛
até
H5704

אֲשֶׁר־
que

א ֹ֥ אָב
virei
H0935

אֶל־
a
H0413

אֲדֹנִ֖י
senhor–meu
H0113

ירָה׃ שֵׂעִֽ
Se'ir

Ora passe o meu senhor diante da face de seu servo; e eu irei como guia pouco a pouco, conforme ao passo do 
gado que é adiante da minha face, e conforme ao passo dos meninos, até que chegue a meu senhor em Seir.

וַיֹּ֣אמֶר15
E–disse
H0559

ו עֵשָׂ֔
'Esav
H6215

יגָה־ אַצִּֽ
deixarei
H3322

נָּ֣א
por–favor
H4994

עִמְּךָ֔
contigo

מִן־
de

הָעָ֖ם
o–povo

ר אֲשֶׁ֣
que

י אִתִּ֑
comigo
H0854

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

לָמָּ֣ה
para–quê
H4100

זֶּ֔ה
este
H2088

אֶמְצָא־
encontre
H4672

ן חֵ֖
favor
H2580

בְּעֵינֵי֥
aos–olhos–de

י׃ אֲדֹנִֽ
senhor–meu
H0113

E Esaú disse: Deixarei logo comtigo d'esta gente, que está commigo. E elle disse: Para que é isso? Basta que eu 
ache graça aos olhos de meu senhor.

וַיָּשָׁב16֩
E–retornou
H7725

בַּיּ֨וֹם
no–dia
H3117

הַה֥וּא
o–aquele
H1931

ו עֵשָׂ֛
'Esav
H6215

לְדַרְכּ֖וֹ
para–caminho–dele
H1870

ירָה׃ שֵׂעִֽ
Se'ir

Assim se tornou Esaú aquelle dia pelo seu caminho a Seir.

וְיַעֲקֹב17֙
E–Ya'aqov
H3290

נָסַע֣
partiu
H5265

תָה סֻכֹּ֔
Sukkot
H5523

וַיִּ֥בֶן
e–construiu
H1129

ל֖וֹ
para–ele

יִת בָּ֑
casa

֙ וּלְמִקְנֵה֙וּ
e–para–gado–dele
H4735

ה עָשָׂ֣
fez

ת סֻכֹּ֔
cabanas
H5521

עַל־
sobre

ן כֵּ֛
assim

א קָרָ֥
chamou
H7121

שֵׁם־
nome–de
H8034

הַמָּק֖וֹם
o–lugar
H4725

סֻכּֽוֹת׃
Sukkot
H5523

ס
§

Jacob, porém, partiu para Succoth e edificou para si uma casa; e fez cabanas para o seu gado: por isso chamou o 
nome d'aquelle logar Succoth.

18֩ וַיָּבאֹ
E–veio
H0935

ב יַעֲקֹ֨
Ya'aqov
H3290

ם שָׁלֵ֜
em–paz
H8003

עִי֣ר
cidade–de

ם שְׁכֶ֗
Shekhem
H7927

אֲשֶׁר֙
que

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra–de
H0776

עַן כְּנַ֔
Kena'an

בְּבֹא֖וֹ
em–vir–dele
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
de–Paddan–'Aram
H6307

וַיִּ֖חַן
e–acampou
H2583

אֶת־
(a)
H0854

פְּנֵי֥
face–de
H6440

יר׃ הָעִֽ
a–cidade
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E chegou Jacob salvo á cidade de Sichem, que está na terra de Canaan, quando vinha de Paddan-aram; e fez o 
seu assento diante da cidade.

קֶן19 וַיִּ֜
E–comprou
H7069

אֶת־
(a)
H0853

ת חֶלְקַ֣
porção–de

ה הַשָּׂדֶ֗
o–campo

ר אֲשֶׁ֤
que

נָֽטָה־
estendeu
H5186

שָׁם֙
ali
H8033

אָהֳל֔וֹ
tenda–dele
H0168

מִיַּ֥ד
de–mão–de
H3027

בְּנֵֽי־
filhos–de

חֲמ֖וֹר
Chamor
H2544

י אֲבִ֣
pai–de
H0001

שְׁכֶם֑
Shekhem
H7927

בְּמֵאָ֖ה
por–cem
H3967

ה׃ קְשִׂיטָֽ
qesitah
H7192

E comprou uma parte do campo em que estendera a sua tenda, da mão dos filhos de Hemor, pae de Sichem, por 
cem peças de dinheiro.

וַיַּצֶּב־20
E–ergueu
H5324

ם שָׁ֖
ali
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
altar
H4196

קְרָא־ וַיִּ֨
e–chamou
H7121

ל֔וֹ
a–ele

אֵ֖ל
'El
H0410

י אֱלֹהֵ֥
'Elohei
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

ס
§

E levantou ali um altar, e chamou-o Deus, o Deus d'Israel.

https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/7192.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm

